CXRITEO

CRITEO KAPSAYICI HiZMET KOSULLARI

These Criteo Umbrella Terms of Service (the “Terms”) are
entered into by Criteo and the Partner and govern the
provision of any Criteo Service to the Partner.

Bu Criteo Kapsayici Hizmet Kosullari (“Kosullar”) Criteo ve Is
Ortagi tarafindan imzalanmistir ve is Ortagina herhangi bir
Criteo Hizmetinin saglanmasini dizenlemektedir.

1. Definitions

1. Tanimlar

Ad(s) means any advertisement promoting
products and/or services on the Criteo
Network, which is served using Criteo
Technology, including but not limited to all
content, trademarks, branding features and
‘look and feel’.

Reklam(lar), Criteo Agi Gizerinde Urinleri
ve/veya hizmetleri tanitan ve Criteo Teknolojisi
kullanilarak sunulan tiim igerik, ticari markalar,
markalama 6zellikleri ve ‘gorliinus ve his’ dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak lizere herhangi
bir reklam anlamina gelir.

Agency means a media agency or sales house
that purchase or sell media (or ad placement)
for the benefit of end-customers.

Ajans, son musterilerin yararina medya (veya
reklam yerlestirme) satin alan veya satan bir
medya ajansi veya satis evi anlamina gelir.

Agreement means these Terms, the Criteo
Specific Terms of Service, the Data Protection
Agreement (if applicable) and any potential
Order Form signed by or on behalf of Partner
and referring to these Terms, which together
govern the supply of the Services to the
Partner.

Anlasma, is Ortagina Hizmetlerin saglanmasini
birlikte dliizenleyecek sekilde bu Kosullar, Criteo
Ozel Hizmet Kosullari, Veri Koruma Anlasmasi
(gegerli ise) ve is Ortagi tarafindan veya onun
adina imzalanan ve bu Kosullara atifta bulunan
potansiyel Siparis Formu anlamina gelir.

Confidential Information means any non-
public financial, legal, commercial, marketing,
organizational or technical information
concerning the business and affairs of the
Parties or their affiliates, that is directly or
indirectly disclosed by a Party to the other
Party in connection with the performance of
the Agreement, whether in writing, orally,
electronically, visually or otherwise, and either
designated as confidential at the time of
disclosure, or that would reasonably be
considered confidential.

Gizli Bilgi, Anlasmanin ifasi ile baglantili olarak
bir Taraf¢a dogrudan veya dolayli sekilde diger
Tarafa gerek yazili gerek sozl(, elektronik,
gorsel olarak veya bagka bir sekilde aciklanan
ve agiklama sirasinda ya gizli olarak belirlenmis
olan ya da makul sekilde gizli olarak kabul
edilebilecek olan, Taraflarin veya bagli
kuruluslarinin isleri ve iliskileri ile ilgili kamuya
acik olmayan her tiirli finansal, yasal, ticari,
pazarlamaya dair, kurumsal veya teknik bilgi
demektir.
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Criteo means the relevant Criteo entity
providing the Services as set out in the “Criteo
contracting entities, governing law and
jurisdiction” document available at:
https://www.criteo.com/terms-and-
conditions/.

Criteo, https://www.criteo.com/terms-and-
conditions/ adresinde bulunan “Criteo
sozlesmeci kuruluslar, gegerli hukuk ve yargi
yetkisi” bashkl belgede belirtilen sekilde
Hizmetleri saglayan ilgili Criteo kurulusun
anlamina gelir.

Criteo Affiliate means a Criteo affiliate located
in a country in which the Criteo Services are to
be provided, as specified in the above
mentioned “Criteo contracting entities,
governing law and jurisdiction” document.

Criteo Bagh Kurulusu, yukarida bahsi gegen
“Criteo s6zlesmeci kuruluslan, gegerli hukuk ve
yargi yetkisi” baslikli belgede belirtilen Criteo
Hizmetlerinin saglanacagi bir tilkede bulunan
bir Criteo bagh kurulusu anlamina gelir.

Criteo Network means the Criteo network of
Digital Properties on which Ads may be
displayed using the Criteo Technology.

Criteo Ag1, Reklamlarin Criteo Teknolojisi
kullanilarak gosterilebilecegi Dijital Milkler
Criteo agl anlamina gelir.

Criteo Platform means the Criteo proprietary
online demand and supply platforms through
which the Services are provided, including any
AP| made available by Criteo to access the
platforms for the sole purpose of providing the
Services.

Criteo Platformu, yalnizca Hizmetleri temin
etmek amaciyla platformlara erismek igin
Criteo tarafindan saglanan herhangi bir API
(Uygulama Programlama Ara Yuzu) dahil olmak
lizere Hizmetlerin saglandigi Criteo’ya ait
cevrim igi talep ve tedarik platformlarn
anlamina gelir.

Criteo Services or Services means those
service(s) described in the Criteo Specific Terms
of Service that are selected and ordered by
Partner in a duly signed Order Form.

Criteo Hizmetleri veya Hizmetler is Ortag
tarafindan usuliince imzalanmis bir Siparis
Formunda segilen ve siparis edilen Criteo Ozel
Hizmet Kosullarinda agiklanan hizmet(ler)
anlamina gelir.

Criteo Specific Terms of Service means the
then-current terms specific to one or more
Services available at:
https://www.criteo.com/terms-and-conditions/

Criteo Ozel Hizmet Kosullar
https://www.criteo.com/terms-and-conditions/
adresinde bulunan bir veya daha fazla Hizmete
ozel o anda gegerli olan kosullar anlamina gelir.
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Criteo Technology means Criteo’s digital
advertising solutions, including the Criteo
Platform, and any product script, tags, and
other software code, including any API, or
integrated by Criteo in Digital Properties, as
part of the Criteo Services.

Criteo Teknolojisi, Criteo Platformu dahil
Criteo’nun dijital reklam ¢éztimleri veya Criteo
Hizmetlerinin bir pargasi olarak Criteo
tarafindan Dijital Mlklere entegre edilen
herhangi bir API dahil olmak lizere herhangi bir
Urtin metni, etiketler ve baska yazilim kodlari
anlamina gelir.

Data Protection Agreement means the
agreement between Criteo and Partner
governing the processing of personal data for
the performance of this Agreement, if
applicable, which can be accessed at:
https://www.criteo.com/terms-and-
conditions/.

Veri Koruma Anlagmasi, gecerli ise,
https://www.criteo.com/terms-and-conditions/
adresinden erisilebilen ve bu Anlagsmanin ifasi
icin kisisel verilerin islenmesini diizenleyen,
Criteo ile is Ortagi arasindaki anlasma anlamina
gelir.

Digital Property(ies) means any domain name,
website, software application, virtual world or
other digital platform owned, operated, or
managed for the purpose of this Agreement by
Partner, or any other company that is part of
the Criteo Network.

Dijital Miilk(ler), bu Anlasmanin amaci igin is
Ortagi veya Criteo Aginin bir pargasi olan
herhangi bir baska sirket tarafindan sahip
olunan, isletilen veya yonetilen herhangi bir
alan adi, web sitesi, yazilim uygulamasi, sanal
diinya veya baska dijital platform anlamina
gelir.

Effective Date means for each Agreement
entered pursuant to these Terms, the date
indicated as the starting date on the relevant
Order Form or, in absence of any specific date,
the signature date.

Yiirirlik Tarihi, bu Kosullar uyarinca yapilan
her Anlasma igin, ilgili Siparis Formunda
baslangig tarihi olarak belirtilen tarih veya
belirli bir tarih olmamasi durumunda imza tarihi
anlamina gelir.

Intellectual Property Rights means : (i)
copyrights (including author’s rights, rights in
computer software and other neighboring
rights), rights in designs (including registered
designs, design rights and utility models),
trademarks, service marks, logos, trade or
business names, brand names, domain names
and URLs, rights in trade secrets, know-how
and confidential and undisclosed information

Fikri Miilkiyet Haklar1 su anlama gelir: (i) telif
haklari (yazar haklari, bilgisayar yazilimi
Gzerindeki haklar ve iliskili baska haklar dahil),
tasarim haklar (tescilli tasarimlar, tasarim
haklari ve yararli modeller dahil), ticari
markalar, servis isaretleri, logolar, ticari veya is
adlari, marka adlari, etki alani adlari ve URLler,
ticari sirlardaki haklar, know-how ve gizli ve
aciklanmamis bilgiler (patentlenebilir olsun
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(such as inventions, whether patentable or
not), rights in patents, database rights, semi-
conductor topography rights; (ii) all
registrations or applications to register, renew
and/or extend any of the items referred to in (i)
above; and (iii) any other rights or forms of
protection of a similar nature, however
designated, whether enforceable, registrable,
registered or not, in any country.

veya olmasin buluslar gibi), patent haklari, veri
tabani haklari, yari iletken topografya haklari;
(ii) yukandaki (i) maddesinde belirtilen 6gelerin
herhangi birinin tiim tescilleemtri veya bunlar
tescil etmek, yenilemek ve/veya uzatmak igin
tim basvurular ve (iii), nasil belirlenirse
belirlensin, uygulanabilir, tescil edilebilir, tescil
edilmis olsun veya olmasin, her lilkede benzer
nitelikteki diger haklar veya koruma sekilleri.

Order Form means the document describing
the commercial conditions applicable to the
Criteo Services selected by the Partner.

Siparis Formu, is Ortagi tarafindan secilen
Criteo Hizmetleri i¢in gecerli olan ticari kosullari
aciklayan belge anlamina gelir.

Partner means the entity or person signing the
Agreement.

is Ortagi, Anlasmayi imzalayan kurulus veya kisi
anlamina gelir.

Partner Content means images, graphics, text,
data, video, links, or other creative elements
that can be supplied by Partner (or any person
on its behalf) to Criteo which may be included
in, or used to deliver, any Ad, together with any
content or materials on any interactive site
linked to any Ad.

is Ortag ierigi, herhangi bir Reklama bagli
herhangi bir interaktif sitedeki herhangi bir
icerik veya materyal ile birlikte, herhangi bir
Reklama dahil edilebilen veya herhangi bir
Reklami sunmak igin kullanilabilen ve is Ortag
(veya onun adina herhangi bir kisi) tarafindan
Criteo’ya saglanabilecek olan gorintiiler,
grafikler, metinler, veriler, videolar, baglantilar
veya diger yaratici 6geler anlamina gelir.

Party(ies) means Criteo and Partner.

Taraf(lar), Criteo ve Iis Ortagi demektir.

Service Data means data that Criteo collects
using the Criteo Technology on the Partner's
Digital Properties, the Criteo Network and the
Criteo Platform or obtains through any other
means, related to the Criteo Services, including,
if applicable, any information that can be
attributed to a User activity.

Hizmet Verileri, Criteo Hizmetleri ile ilgili
olarak, gegerli ise bir Kullanici etkinligine
atfedilebilecek olan herhangi bir bilgi dahil
olmak Uzere, Criteo’nun Criteo Teknolojisini
kullanarak is Ortaginin Dijital Miilklerinde,
Criteo Aginda ve Criteo Platformunda topladig
veya baska herhangi bir yoldan elde ettigi
veriler demektir.

Tax means any tax, levy, impost, duty, or other

Vergi, herhangi bir vergi, tcret, harg, resim
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charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in
connection with any failure to pay or any delay
in paying any of the same).

veya benzer nitelikteki baska bir licret veya
stopaj anlamina gelir (bunlarin herhangi birinin
6denmemesi veya 6denmesinde gecikilmesi ile
baglantili olarak 6denecek olan herhangi bir
ceza veya faiz dahil).

Tax Deduction means a deduction or
withholding for or on account of Tax from any
payment incurred in connection with the
Services.

Vergi Kesintisi, Hizmetlerle baglantili olarak
tahakkuk eden herhangi bir 6demeden Vergi
icin veya Vergi hesabina bir kesinti veya stopaj
yapilmasi demektir.

User means data subjects visiting and/or using
Digital Properties.

Kullanici, Dijital Mulkleri ziyaret eden ve/veya
kullanan veri sahipleri anlamina gelir.

2. Agency 2. Ajans
a. If Partner is an Agency, Agency warrants for each of | a. is Ortagi bir Ajans ise, Ajans, Hizmetleri kullandigi

its customers for which it uses the Services, that (a) it has full
legal authority to bind customers to these Terms; (b) it has
read and understood these Terms; and (c) it agrees on behalf
of customers, to these Terms and warrants compliance with
all of their provisions by the customers it represents. Any
references to Partner in these Terms will also apply to the
customers, as applicable. Agency further warrants that all acts
performed by Agency on behalf of its customers in connection
with the use of the Services shall be in strict compliance with
these Terms. Criteo may also, upon request of a customer,
share with such customer information relating to that
customer. If for any reason Agency has not bound a customer
to these Terms, Agency will be liable for performing any
obligation customer would have had under these Terms had
customer been bound. Further, if Partner is an Agency, it
represents and warrants to Criteo that the terms of this
Agreement and provision of the Services by Criteo will not
cause Partner to be in violation of any agreement or
obligation to its advertiser client.

musterilerin her biri igin, (a) musterileri bu Kosullar ile
baglamak amaciyla tam yasal yetkiye sahip oldugunu; (b) bu
Kosullari okudugunu ve anladigini garanti eder ve (c)
misteriler adina bu Kosullari kabul eder ve bu Kosullarin tim
hikamlerine temsil ettigi misteriler tarafindan uyulmasini
garanti eder. Bu Kosullarda is Ortagina yapilan tim atiflar,
gecerli olan sekilde musteriler icin de gecerli olacaktir. Ajans
ayrica, Hizmetlerin kullanimi ile baglantili olarak misterileri
adina Ajans tarafindan gergeklestirilen tim eylemlerin bu
Kosullara kesinlikle uyacagini garanti eder. Criteo ayrica, bir
misterinin talebi Gzerine, o musteri ile ilgili bilgileri s6z
konusu misteri ile paylasabilir. Ajansin bir misteriyi herhangi
bir nedenle bu Kosullar ile baglamamis olmasi durumunda,
Ajans, mulsteri baglanmis olsaydi misterinin bu Kosullar
kapsaminda sahip olmus olacagl herhangi bir yikimlGlGgi
yerine getirmekten sorumlu olacaktir. Ayrica, is Ortagi bir
Ajans ise, bu S6zlesmenin kosullarinin ve Hizmetlerin Criteo
tarafindan saglanmasinin, is Ortaginin reklam veren
mdisterisine karsi herhangi bir sézlesmeyi veya yikimlGligi
ihlal etmesine neden olmayacagini Criteo'ya beyan ve garanti
eder.

b. Agency agrees that Criteo may grant to
Agency customers the right to directly
access Agency’s online account dedicated
to such customers, as well as the right to
use such accounts and their content,
including in the event of termination of
the relationship between Agency and such

b.  Ajans, Criteo’nun Ajans misterilerine,
Ajans ile s6z konusu misteri arasindaki
iliskinin sonlandiriimasi durumunda da
dahil olmak lzere, Ajansin bu gibi
mdisterilere tahsis edilmis ¢evrim igi
hesabina dogrudan erisme hakki ve séz
konusu hesaplari ve bunlarin igeriklerini
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customer. Agency shall inform Criteo
without undue delay about the
termination of the relationship between
the Agency and its customer that may in
any way affect the Agreement.

kullanma hakki verebilecegini kabul eder.
Ajans, Ajans ile musterisi arasindaki
iliskinin Anlagsmayi herhangi bir yoldan
etkileyebilecek sekilde feshi hakkinda
Criteo’yu gereksiz gecikme olmadan
bilgilendirecektir.

If Partner is not an Agency, but delegates
certain activities with respect to the
Services to an Agency, Partner shall ensure
compliance by such Agency of the Terms
insofar as they relate to the activities
delegated by Partner to the Agency.

is Ortag bir Ajans olmadigi ama
Hizmetlerle ilgili bazi faaliyetleri bir Ajansa
devrettigi takdirde, is Ortag), is Ortagi
tarafindan Ajansa devredilen faaliyetlerle
ilgili oldugu siuirece s6z konusu Ajansin
Kosullara uymasini saglayacaktir.

Implementation and use of the Services

Hizmetlerin uygulanmasi ve kullanimi

a. Partner will comply with the technical
requirements and specifications of
the Criteo Services, as specified in the
Criteo Specific Terms of Service,
together with any other
requirements and specifications
Criteo may give in writing from time
to time to enable the provision of the
Services by Criteo. For avoidance of
doubt, Criteo shall have no liability
towards Partner for any action or
omission resulting from Partner’s
failure to properly implement Criteo’s
technical requirements and/or
specifications.

a. s Ortagl, Criteo Hizmetlerinin Criteo
Ozel Hizmet Kosullarinda belirtilen
teknik gereksinimlerinin ve
sartnamelerinin yani sira Hizmetlerin
Criteo tarafindan saglanabilmesi igin
Criteo’nun zaman zaman yazili olarak
verebilecegi diger her turlu
gereksinimlere ve sartnamelere
uyacaktir. Sipheye yer birakmamak
amaclyla, Criteo’nun teknik
gereksinimlerini ve/veya
sartnamelerini is Ortaginin gerekli
sekilde uygulamamasindan
kaynaklanan herhangi bir eylem veya
ihmal nedeniyle Criteo Is Ortagina
karsi bir yikimliluge sahip
olmayacaktir.

b.  For the purposes of performing the
Services, Partner authorizes Criteo: to
access the Partner’s Digital Properties
and to use the Criteo Technology on
the Digital Properties.

b. Hizmetlerin yerine getirilmesi
amaglari bakimindan, is Ortag
Criteo’ya Is Ortaginin Dijital
Milklerine erismesi ve Criteo
Teknolojisini Dijital Mulklerde
kullanmasi icin yetki vermektedir.

c.  Forthe purposes of performing the
Services, Criteo shall use, analyze,
combine, and further process Service
Data. Furthermore, Criteo may use
the Service Data to improve the
Criteo Technology, the Criteo
Services, and other Criteo products,

c. Hizmetlerin yerine getirilmesi
amaglari bakimindan, Criteo Hizmet
Verilerini kullanacak, analiz edecek,
birlestirecek ve daha fazla
isleyecektir. Ayrica Criteo, Hizmet
Verilerini Criteo Teknolojisini, Criteo
Hizmetlerini ve diger Criteo
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programs and/or services, create
reports, audience and analytics and
to disclose Service Data if required by
law.

artinlerini, programlarini ve/veya
hizmetlerini gelistirmek, raporlar,
hedef kitle ve analizler olusturmak ve
yasanin gerektirmesi durumunda
Hizmet Verilerini agiklamak igin
kullanabilir.

Partner shall always comply with
Criteo’s policies regarding the
Services, including, but not limited to:

is Ortagi, asagidakiler dahil ancak
bunlarla sinirli olmamak tizere
Hizmetlerle ilgili Criteo politikalarina
her zaman uyacaktir:

e ts privacy policy:
https://www.criteo.com/pri
vacy/ and, as applicable,

o  gizlilik politikasi:
https://www.criteo.com/pri
vacy/ ve gecerli oldugu
sekilde,

e its advertising guidelines:
https://www.criteo.com/ad
vertising-guidelines/,
and/or

e reklam yonergeleri:
https://www.criteo.com/ad
vertising-guidelines/
ve/veya

e  itssupply partner
guidelines:
https://www.criteo.com/su
pply-partner-guidelines/ .

e tedarik ortagi yonergeleri:
https://www.criteo.com/su
pply-partner-guidelines/.

Criteo measures, through its servers,
the number of impressions and/or
clicks and/or other indicators relating
to the Ads and makes these available
for consultation to Partner through
an online interface. Partner accepts
that Criteo’s measurements as
indicated in the invoices are final and
shall prevail over any other
measurements, except in case of
manifest error.

Criteo, sunuculari araciligiyla
Reklamlarla ilgili gosterimlerin
ve/veya tiklamalarin ve/veya diger
gostergelerin sayisini Olger ve bunlari
danismak igin ¢evrim ici bir arayiz
araciligiyla is Ortagina sunar. is
Ortagl, Criteo’nun faturalarda
gosterilen 6lgimlerinin, acik bir hata
olmasi disinda nihai oldugunu ve
diger her turli 6lgimden Gstln
olacagini kabul etmektedir.

When using Criteo Platform, any
action made or requested by Partner
or any authorized person acting on its
behalf are solely Partner’s
responsibility and Partner shall be
liable for any costs incurred because
of such actions.

Criteo Platformunu kullanirken, is
Ortagi veya onun adina hareket eden
herhangi bir yetkili kisi tarafindan
yapilan veya talep edilen herhangi bir
eylem yalnizca is Ortaginin
sorumlulugudur ve bu gibi
eylemlerden kaynaklanan
masraflardan is Ortagi sorumlu
olacaktir.
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Partner is responsible for the use and
storage of any personal and
confidential password and ID that
may have been communicated to
Partner and shall immediately notify
Criteo in writing of any loss or
involuntary disclosure thereof;
Partner is further liable for any access
granted to any third party by Partner
or as requested by Partner (e.g.,
third-party agency).

is Ortagy, is Ortagina iletilmis
olabilecek herhangi bir kisisel ve gizli
parolanin ve kimligin kullanimindan
ve depolanmasindan sorumludur ve
bunun herhangi bir sekilde
kaybolmasini veya istenmeden
aciklanmasini Criteo’ya hemen yazili
olarak bildirecektir; is Ortag, is Ortag
tarafindan veya is Ortaginin talep
ettigi sekilde herhangi bir tglincl
tarafa (6rnegin Uglincd taraf ajansa)
verilen erisimden de sorumludur.

4.

Invoicing and Payment

Fatura Kesme ve Odeme

Unless otherwise specified in the
Order Form, Partner will pay all
charges incurred in connection with
the Services (the “Charges”), using a
payment method approved in
advance by Criteo. Partner will pay
within the payment term specified in
the Order Form from the invoice
date. In case of prepayment, invoice
will be issued after receiving the
payment.

Siparis Formunda aksi belirtilmedikge,
is Ortagi, Hizmetlerle baglantili olarak
ortaya gikan tim Ucretleri
(“Ocretler”) Criteo tarafindan
onceden onaylanan bir 6deme
yontemini kullanarak 6deyecektir. is
Ortagy, fatura tarihinden itibaren
Siparis Formunda belirtilen 6deme
slresi icinde 6deme yapacaktir. Pesin
6deme durumunda, 6deme alindiktan
sonra fatura diizenlenecektir.

Charges are based on the billing
criteria for the applicable Services
(e.g., based on clicks, impressions,
conversions, etc.). Any portion of a
charge not disputed in good faith
must be paid in full.

Ucretler, gecerli Hizmetler icin
faturalandirma élgtlerine dayanir
(6rnegin tiklamalar, izlenimler,
dénistiirmeler vb. temelinde). lyi
niyetle itiraz edilmeyen bir Gcretin
tiim kisimlari tam olarak 6denmek
zorundadir.

Criteo will not be bound by any terms
on online invoicing portal used by the
Partner or any entity in charge of the
payment.

Criteo, Is Ortagi veya 6demeden
sorumlu herhangi bir tiizel kisilik
tarafindan kullanilan gevrim igi
faturalandirma portalindaki higbir
kosula bagl olmayacaktir.




CXRITEO

All amounts invoiced for the Services
exclude any applicable value added
tax (“VAT”),sales or use tax, levy, or
governmental charge, unless such
tax, levy, or governmental charge is
explicitly identified on the invoice. If
the invoice explicitly includes VAT, a
sales or use tax, levy, or
governmental charge, Partner will
pay any such VAT, sales or use tax,
levy, or governmental charge to
Criteo and Criteo will remit such tax,
levy, or governmental charge to the
relevant taxing authority. Otherwise,
Partner shall bear liability for and pay
directly to the relevant taxing
authority any VAT, sales or use tax,
levy, or governmental charge
applicable to the Services provided
hereunder and shall indemnify Criteo
if Criteo is held liable for any such
VAT, sales or use tax, levy, or
governmental charge on the Services.

Hizmetler igin faturalandirilan tim
tutarlar, faturada acikga belirtilen
vergi, Ucret veya resmi masraflar
haricinde, gegerli katma deger vergisi
(“KDV”), satig veya kullanim vergisi,
resim veya devlet tarafindan
uygulanan Ucretleri icermez. Fatura
acikga KDV, satis veya kullanim
vergisi, Ucret veya devlet vergisini
iceriyorsa is Ortagi s6z konusu KDV,
satis veya kullanim vergisi, resim veya
devlet tarafindan uygulanan Ucretleri
Criteo’ya 6deyecek ve Criteo s6z
konusu vergi, resim veya devlet
tarafindan uygulanan Ucretleri ilgili
vergi makamina gonderecektir. Aksi
takdirde, is Ortag isbu belge
kapsaminda saglanan Hizmetler igin
gecerli olan KDV, satis veya kullanim
vergisi, resim veya devlet tarafindan
uygulanan Ucretlerden sorumlu
olacak ve bunlari dogrudan ilgili vergi
makamina 6deyecek ve Criteo’nun
Hizmetlere yonelik bu tlir KDV, satis
veya kullanim vergisi, resim veya
devlet tarafindan uygulanan
licretlerden sorumlu tutulmasi
halinde Criteo’yu tazmin edecektir.

All payments made by Partner will be
made without any Tax Deduction
unless such Tax Deduction is required
under applicable law. If a Tax
Deduction is required to be made by
Partner under applicable law, the
amount of the payment due from
Partner shall be increased to an
amount which (after making any Tax
Deduction) leaves an amount equal
to the payment which would have
been due if no Tax Deduction had
been required.

is Ortagi tarafindan yapilan tiim
o6demeler, gegerli yasa uyarinca s6z
konusu Vergi Kesintisi gerekli
olmadigi slirece, herhangi bir Vergi
Kesintisi olmadan yapilacaktir. Gegerli
yasalar kapsaminda is Ortag)
tarafindan bir Vergi Kesintisi
yapilmasi gerekiyorsa, is Ortagindan
alinacak 6deme tutari, herhangi bir
Vergi Kesintisi gerekmemis olmasi
durumunda 6denmesi gerekecek olan
tutara esit bir tutar birakacak olan bir
tutara (herhangi bir Vergi Kesintisi
yaptiktan sonra) yukseltilecektir.

If Partner is required to make a Tax
Deduction, Partner shall make that
Tax Deduction and any payment
required in connection with that Tax
Deduction within the time allowed
and in the minimum amount required
by law.

is Ortaginin bir Vergi Kesintisi
yapmasi gerekiyorsa, Is Ortagi bu
Vergi Kesintisini ve bu Vergi Kesintisi
ile baglantili olarak gerekli tim
o6demeleri izin verilen siire iginde ve
yasanin gerektirdigi asgari tutarda
yapacaktir.
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Within thirty (30) days of making
either a Tax Deduction or any
payment required in connection with
that Tax Deduction, Partner shall
deliver to Criteo evidence reasonably
satisfactory to Criteo that the Tax
Deduction has been made or (as
applicable) any appropriate payment
paid to the relevant taxing authority.

Ya bir Vergi Kesintisi yapildiktan ya da
s6z konusu Vergi Kesintisi ile
baglantili olarak gerekli olan herhangi
bir 6deme yapildiktan sonra otuz (30)
giin icinde is Ortagi Criteo’ya Vergi
Kesintisinin yapildigl veya (gecerli
olan sekilde) gerekli tim 6demelerin
ilgili vergi dairesine 6dendigi
hakkinda Criteo i¢in makul 6lgtide
tatmin edici olan kanit verecektir.

Partner and Criteo shall co-operate in
completing any procedural
formalities necessary for Partner to
obtain authorization to make that
payment without a Tax Deduction.

is Ortagi ve Criteo s6z konusu
o6demeyi bir Vergi Kesintisi olmadan
yapmak igin yetki almak tizere is
Ortagi icin gerekli olan tim prosedur
formalitelerini tamamlama
konusunda is birligi yapacaktir.

Criteo shall be entitled to charge
interest and recovery costs on
overdue amounts as specified by the
relevant law or as set out in the
Order Form.

Criteo, vadesinde 6denmemis tutarlar
lizerinden, ilgili yasada ya da Siparis
Formunda belirtildigi sekilde faiz ve
tahsilat masraflari tahakkuk ettirme
hakkina sahiptir.

Any claim on an invoice can only be
raised within one (1) month of
receipt.

Bir faturaya iliskin her tlrli iddia
yalnizca faturanin alinmasini takip
eden bir (1) aylik strede ileri
surdlebilir.

Intellectual Property

5.

Fikri Miilkiyet

Each Party remains the sole owner of
its own Intellectual Property Rights.

Taraflarin her birisi kendi fikri
mdlkiyet haklarinin tek sahibi olarak
kahr.

Criteo is the sole owner or authorized
licensee of all Intellectual Property
Rights in and to the Criteo
Technology and any specific
development or program developed
by Criteo for Partner's use of the
Criteo Technology, whether currently
existing or in the future.

Criteo, su anda mevcut olan veya
gelecekteki Criteo Teknolojisi ve
Criteo Teknolojisini is Ortaginin
kullanmasi igin Criteo tarafindan
gelistirilen herhangi bir 6zel
gelistirme veya program Uzerindeki
tim Fikri Milkiyet Haklarinin tek
sahibi veya yetkili lisans sahibidir.

Subject to the terms and conditions
of the Agreement, Criteo hereby

Anlasmanin hiikiim ve kosullarina tabi
olarak Criteo bu belge ile is Ortagina
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grants to Partner, and Partner hereby
accepts, a non-exclusive, non-
transferable, and non-sub licensable
license to access and to use the
Criteo Platform for the duration of
the Agreement solely for the
purposes of obtaining the Services.
No title, possession, or control of the
Criteo Technology is transferred to
Partner as part of the Criteo Services.

yalniz Hizmetlerin elde edilmesi
amaci bakimindan Criteo Platformuna
erismek ve onu kullanmak igin
Anlagmanin siiresi boyunca miinhasir
olmayan, aktarilamaz ve alt lisans
verilemez bir lisans vermektedir ve is
Ortagi bu belge ile bunu kabul
etmektedir. Criteo Teknolojisine
yonelik higbir hak, mulkiyet veya
kontrol hakki, Criteo Hizmetlerinin bir
parcasi olarak is Ortagina aktariimaz.

Partner acknowledges Criteo's rights
in the Criteo Technology and Partner
shall not commit or cause any third
party to commit any act challenging,
contesting, or in any way impairing or
attempting to impair Criteo's rights in
and to the Criteo Technology. Other
than specific authorization pursuant
to the Agreement, Partner shall not
license, sell, assign, distribute or
otherwise commercially exploit or
make available to any third party the
Criteo Technology or Criteo Services,
including Ads derived from the Criteo
Services.

is Ortagi Criteo’nun Criteo Teknolojisi
Gizerindeki haklarini kabul etmektedir
ve is Ortag Criteo’nun Criteo
Teknolojisi tizerindeki ve iligkili
haklarina karsi ¢ikan, itiraz eden veya
herhangi bir sekilde bozan veya
bozmaya galisan herhangi bir
davranista bulunmayacak veya
herhangi bir Gglincu tarafin
bulunmasina neden olmayacaktir.
Anlasma uyarinca 0zel yetki disinda,
is Ortag, Criteo Hizmetlerinden
turetilen Reklamlar dahil Criteo
Teknolojisini veya Criteo Hizmetini
lisanslamayacak, satmayacak, temlik
etmeyecek, dagitmayacak veya baska
tarli ticari olarak kullanmayacak veya
herhangi bir ti¢linci tarafin
kullanimina sunmayacaktir.

Partner shall not modify, adapt,
translate, prepare derivative works
from, decompile, reverse engineer,
disassemble or otherwise attempt to
derive source code from the Criteo
Technology, the Criteo Services, or
any other software or documentation
of Criteo, or create, or attempt to
create a substitute or similar service
or product through use of or access
to the Criteo Platform, Criteo Services
or proprietary information or
materials related thereto.

is Ortagi Criteo Teknolojisi, Criteo
Hizmetleri, Criteo Etiketleri veya
Criteo’nun diger yazilim veya
belgelerini degistirmeyecek,
uyarlamayacak, tercime etmeyecek,
bunlardan tiiremis eserler
hazirlamayacak, geri derlemeyecek,
tersine miihendislik yapmayacak,
kaynak koda donustiirmeyecek veya
bagka tirli kaynak kodunu
olusturmayacak veya Criteo
Platformunun, Criteo Hizmetlerinin
veya onunla ilgili sahipli bilginin veya
materyallerin kullaniimasi veya
bunlara erisilmesi yoluyla ikame veya
benzer bir hizmet veya lriin
yaratmayacak veya yaratmaya
tesebbis etmeyecektir.

For the duration of the Agreement,

Partner grants Criteo (including Criteo
Affiliates) a worldwide, non-exclusive,
royalty-free, non-transferable license

Anlasma siiresi igin Is Ortagi Criteo’ya
(Criteo Bagh Kuruluslarn dahil) is
Ortagi ticari markalarini ve logolarini
ve is Ortag) igerigini yalnizca

11
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to display, reproduce, represent, and
further use the Partner trademarks
and logos, as well as Partner Content
for the sole purpose of providing the
Services. Partner also authorizes
Criteo to extend such use to all
documentation promoting the Criteo
Service. Criteo shall seek prior
authorization from the Partner for
any press release to the public using
the Partner’s name, logos and/or
trademarks.

Hizmetleri saglamak amaciyla
sergilemek, cogaltmak, géruntilemek
ve daha fazla kullanmak igin diinya
¢apinda, miinhasir olmayan,
imtiyazsiz, devredilemez bir lisans
vermektedir. is Ortagi ayrica Criteo’ya
s6z konusu kullanimi Criteo Hizmetini
tanitan tim belgelere genisletme
yetkisi vermektedir. Criteo, is
Ortaginin adini, logosunu ve/veya
ticari markasini kullanarak kamuya
yapilan her tirli basin agiklamasi igin
is Ortagindan 6nceden izin alacaktir.

g. Otherthan as set out expressly in the
Agreement, neither Party will acquire
any right, title, possession, control, or
interest in any Intellectual Property
Rights belonging to the other Party or
to the other Party’s licensors.

g. Anlasmada agikga belirtilmesi disinda,
Taraflardan higbiri diger Tarafa veya
diger Tarafin lisans verenlerine ait
herhangi bir Fikri Milkiyet Hakki
izerinde herhangi bir hak, tasarruf
hakki, mulkiyet, kontrol hakki veya
menfaat elde etmeyecektir.

Warranties and Indemnities

6.

Garantiler ve Tazminatlar

Except as set out in this clause, Criteo
gives no warranty or condition, express or
implied, with respect to any matter, in
particular but without limitation, any
warranty or condition of non-
infringement, quality, merchantability or
fitness for any particular purpose and all
warranties arising from any course of
dealing, course of performance or usage
of trade of the Criteo Technology, the
Criteo Network or any Service provided
under the Agreement. Criteo does not
guarantee that the Criteo Service will
operate uninterrupted or error-free.
Furthermore, the Criteo Service may be
inaccessible, unavailable, or inoperable
from time to time. Criteo makes no
representation or warranty about the
result Partner will obtain through the
Criteo Services, including the level of Ads
served, clicks on any Ad, or Criteo fees or
the timing of delivery of any impressions
and/or clicks under these Terms. Partner
agrees that it, and not Criteo, will be liable
for any claims, obligations, demands or
other losses asserted by any third party to
which Partner provides services

Bu maddede belirtilmesi disinda, Criteo,
herhangi bir konu bakimindan ve 6zellikle,
bir sinirlandirma olmaksizin, ihlal etmeme,
kalite ya da belirli bir amaca uygunluk
hakkindaki ve bu Anlagsma cergevesinde
saglanan Criteo Teknolojisi, Criteo Agl ya
da herhangi bir Hizmet hakkindaki
herhangi bir is yapma siirecinden,
performans siirecinden veya ticari
gelenekten kaynaklanan tiim garantiler
bakimindan agik ya da zimni higbir garanti
ya da kosul ileri sirmemektedir. Criteo,
Criteo Hizmetinin kesintisiz veya hatasiz
sekilde calisacagini garanti etmemektedir.
Ayrica Criteo Hizmeti zaman zaman
erisilemez, kullanilamaz veya galismaz
durumda olabilir. Criteo, bu Kosullar
kapsaminda, sunulan Reklamlarin seviyesi,
herhangi bir Reklama tiklamalar veya
Criteo Ucretleri veya herhangi bir
gosterimin saglanma zamanlamasi ve/veya
tiklamalar dahil, Is Ortaginin Criteo
hizmetleri araciligi ile elde edecegi sonug
hakkinda higbir taahhit veya garanti
vermemektedir. is Ortagi, is Ortaginin
Criteo tekliflerini entegre eden hizmetler
sagladig (gegerli ise ve Criteo tarafindan
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integrating Criteo offerings (if applicable
and authorized by Criteo).

yetki verilmis ise) herhangi bir Gglinci
tarafca ileri stiriilen herhangi bir iddia,
yukumlallk, talep veya bagka kayiplardan
Criteo’nun degil kendisinin sorumlu
olacagini kabul eder.

Parties mutually represent and warrant
that they have the right, power, and
authority to enter into the Agreement and
perform their obligations as set forth
herein and that they will perform their
obligations under the Agreement using
sound, professional practices and in a
competent and professional manner, using
knowledgeable, trained, and qualified
personnel.

Taraflar, Anlagsmayi yapmak ve burada
belirtilen yukiimlaliklerini yerine getirmek
icin hakka, gtice ve yetkiye sahip
olduklarini ve Anlasma kapsamindaki
yukamlaltklerini bilgili, egitimli ve kalifiye
personel kullanarak saglam, profesyonel
uygulamalar kullanarak ve yetkin ve
profesyonel bir sekilde yerine
getireceklerini karsilikli olarak beyan ve
garanti eder.

Criteo shall incur and bear the costs of any
and all claims, suits, actions, proceedings,
losses, damages, liabilities, costs and
expenses arising from, or attributable to,
any allegation that the use by the Partner
of the Criteo Technology in accordance
with the Agreement infringes any
copyright, trade secret, patent, or other
proprietary right of any unrelated party,
including, but not limited to any damages
that may have to be paid out to third
parties in the event of a final
determination that Partner or a related
party has infringed a third party's
intellectual property rights, or a final
settlement of such controversy with or
without acknowledgement of such
infringement.

is Ortaginin veya iliskili bir tarafin ¢linci
bir tarafin fikri mulkiyet haklarini ihlal
ettiginin nihai sekilde belirlenmesi veya bu
gibi bir ihtilafin s6z konusu ihlal kabul
edilerek veya edilmeksizin nihai sekilde
¢6ziimlenmesi durumunda Gglncu
taraflara 6denmesi gerekebilecek olan tiim
tazminatlar dahil ancak bununla sinirl
olmamak {izere, Criteo Teknolojisinin is
Ortag tarafindan Anlasmaya uygun sekilde
kullaniimasinin iliskisiz bir tarafin fikri
miilkiyet, ticari sir, patent, veya baska
milkiyet haklarini ihlal ettigine dair
herhangi bir iddiadan kaynaklanan veya
buna atfedilebilecek olan tim iddialarin,
hukuk davalarinin, davalarin,
sorusturmalarin, kayiplarin, zararlarin,
yukumlaltklerin, maliyetlerin ve
masraflarin tim maliyetlerini Criteo
Uistlenecek ve 6deyecektir.

If the Criteo Technology is held or is
believed by Criteo to be infringing the
rights of any unrelated party, Criteo shall
have the option, at its expense, to (a)
modify such Criteo Technology to make it
non-infringing, or (b) obtain for Partner a
license to continue using such Criteo
Technology. If it is not commercially
reasonable to perform either of the

Criteo Teknolojisinin herhangi bir iligkisi
olmayan tarafin haklarini ihlal ettigi Criteo
tarafindan belirlenirse veya boyle
olduguna inanilirsa Criteo kendi hesabina
olarak (a) s6z konusu Criteo Teknolojisini
ihlal edilmeyen duruma getirmek tizere
degistirme veya (b) is Ortag! icin s6z
konusu Criteo Teknolojisini kullanmaya
devam etmek igin bir lisans alma
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foregoing options, rights of termination
may apply. Criteo’s obligations under this
clause 6 will be Criteo’s sole liability and
Partner’s sole remedy for any claims that
the Criteo Technology infringes or
misappropriates any intellectual property
right.

secenegine sahip olacaktir. Yukaridaki
seceneklerden herhangi birini
gerceklestirmek ticari olarak makul degilse
fesih haklar gegerli olabilir. Criteo’nun bu
6. madde kapsamindaki sorumluluklari
Criteo’nun tek ylkumllGgi olacak ve
Criteo Teknolojisinin herhangi bir fikri
mlkiyet hakkini ihlal ettigine veya kétlye
kullandigina dair herhangi bir iddia icin is
Ortaginin tek ¢6ziim yolu olacaktir.

Partner warrants and represents to Criteo
that: (i) it has the right to provide the
Partner Content to Criteo, without
infringing any rights of any third party
including, without limitation, Intellectual
Property Rights; (ii) the Partner Content
and/or Partner’s Digital Properties comply
at all times with all applicable laws,
statutes, statutory instruments, contracts,
regulations, advertising and marketing
codes of practice as well as Criteo policies
listed in clause 3.d above; (iii) the Partner
Content and/or Partner’s Digital
Properties do not contain any material
that is obscene, defamatory or contrary to
any applicable law or regulation and does
not give access via hyperlinks to any
property containing material that is
obscene, defamatory or contrary to any
applicable law or regulation; (iv) it shall
not provide any personal data unless it has
the right to do so in accordance with all
applicable data protection laws; (v) it shall
more generally comply with all relevant
laws and regulations including any
guidelines or policies as made available by
Criteo; and (vi) if applicable, immediately
upon termination of the Agreement,
Partner shall remove any software code
and tags or similar technologies provided
by or used by Criteo for Partner’s Digital
Properties. Partner shall pass through all
previous mentioned warranties to any
third party that directly benefits from the
Criteo Service through the Partner.

is Ortagi Criteo’ya sunlari garanti ve
taahhit etmektedir: (i) herhangi bir
Ugunca tarafin bir sinirlandirma olmaksizin
Fikri Mulkiyet Haklari dahil olmak tzere
hicbir hakkini ihlal etmeksizin is Ortagi
icerigini Criteo’ya verme hakkina sahip
oldugu; (i) Is Ortagi iceriginin ve/veya Is
Ortaginin Dijital Mlklerinin yararliikteki
tim yasalara, kanunlara, yasal araglara,
sozlesmelere, diizenlemelere, reklam ve
pazarlama uygulama kurallarina ve ayrica
yukaridaki madde 3.d’de listelenen Criteo
politikalarina her zaman uygun olacagi; (iii)
is Ortagi iceriginin ve/veya is Ortaginin
Dijital Mulklerinin mistehcen, karalayici
veya yururlikteki herhangi bir yasaya veya
diizenlemeye aykiri olan herhangi bir
materyal icermedigi ve baglantilar
aracihigiyla mustehcen, karalayici veya
yurarlikteki herhangi bir yasaya veya
diizenlemelere aykiri olan herhangi bir
mulke erisim saglamadig; (iv) yururltkteki
tim veri koruma yasalarina uygun olarak
yapma hakki olmadigi suirece higbir kisisel
veri saglamayacag; (v) Criteo tarafindan
saglanan tim kilavuz ilkeler veya
politikalar dahil olmak tzere ilgili tim
yasalara ve yonetmeliklere daha genel
sekilde uyacagi ve (vi) gecerli ise,
Anlasmanin feshedilmesi lizerine i Ortag),
is Ortaginin Dijital Miilkleri icin Criteo
tarafindan saglanan veya kullanilan
herhangi bir yazilim kodunu ve etiketleri
veya benzer teknolojileri kaldiracaktir. is
Ortagi, daha 6nce belirtilen tim
garantileri, Criteo Hizmetinden is Ortag
araciligiyla dogrudan faydalanan herhangi
bir Gg¢lincl tarafa aktaracaktir.
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Partner agrees to defend and indemnify
Criteo, and its present and former officers,
directors, members, employees, and
agents, against all claims, suits, actions,
damages, liabilities, losses, expenses, and
costs (including reasonable attorney fees,
expert fees, and costs) arising out of or
resulting from any action against Criteo
that is based on any: (a) breach, alleged
breach or violation of any representations
or warranties made by Partner in these
Terms or which, if true, would be a breach
of the Agreement; (b) act or omission from
anyone receiving Criteo Services through
Partner; or (c) if applicable, all Ads and/or
Partner’s Digital Properties.

is Ortagi Criteo’yu ve mevcut ve eski
yetkililerini, yoneticilerini, Gyelerini,
¢alisanlarini, ve acentelerini, Criteo
aleyhine asagidakilerden herhangi birine
dayanan herhangi bir davadan dolayi
ortaya ¢ikan tiim iddialara, hukuk
davalarina, davalara, tazminatlara,
yukumlaluklere, kayiplara, giderlere ve
maliyetlere karsi (makul avukat Ucretleri,
eksper Ucretleri ve maliyetler dahil olmak
lizere) savunmayi ve tazmin etmeyi kabul
eder: (a) Is Ortagi tarafindan bu Hiikiimler
kapsaminda sunulan herhangi bir beyan
veya garantinin ihlali, ihlal iddiasi veya
¢ignenmesi veya dogru olmasi durumunda
Anlasmanin bir ihlali olacak olmasi (b) is
Ortagi araciligiyla Criteo Hizmetini alan
herhangi bir kisinin eylemi veya ihmali
veya (c) gegerli ise, tim Reklamlar ve/veya
is Ortaginin Dijital Miilkleri.

Any claim by either Party under this clause
6 requires that (a) the indemnified Party
provides prompt written notice of the
claim and reasonable cooperation,
information, and assistance in connection
therewith, and (b) the indemnifying Party
shall have sole control and authority to
defend, settle, or compromise such claim,
but shall not make any settlement without
the indemnified Party’s written consent
(not to be unreasonably delayed,
conditioned or withheld) provided that the
indemnified Party may, at its own cost and
expense and with counsel of its choice,
assist in the defense of such claim if it so
chooses.

Taraflarin herhangi birisi tarafindan isbu
madde 6 kapsaminda yapilan herhangi bir
talep sunlar gerektirir: (a) tazmin edilen
Tarafin taleple ilgili hemen yazil bildirimde
bulunmasi ve bununla ilgili olarak makul
sekilde is birligi, bilgi ve yardim saglamasi
ve (b) tazmin eden taraf s6z konusu
talebin savunulmasi, mutabakata varilmasi
veya sulh olunmasi hususunda tek basina
kontrol ve yetkiye sahip olacaktir ancak
tazmin edilen Tarafin yazili onayi olmadan
herhangi bir mutabakat yapmayacaktir
(onay makul olmayan bir sekilde
geciktiriimeyecek, kosula baglanmayacak
veya esirgenmeyecektir), ancak tazmin
edilen Taraf, tercih ettigi takdirde, masraf
ve harcamalari kendisine ait olmak Gzere
kendi sectigi avukat ile s6z konusu Talebin
savunmasina yardim edebilir.

Limitation of Liability

Sorumlulugun Sinirlandiriimasi

Save for the indemnity in clause 4(d) and 6
above, to the maximum extent permitted
by applicable law, each Party’s liability
arising out of or related to performance of
this Agreement for any given event or

Yukarida madde 4(d) ve 6’da yer alan
tazminat disinda, gegerli yasa tarafindan
izin verilen en genis Olglide, belirli bir olay
veya bir dizi baglantili olay igin, Taraflarin
her birisinin bu Anlagmanin yerine
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series of connected events, for whatever
cause, whether in contract or in tort, or
otherwise, will be limited to the direct
damages incurred by the other Party as a
result of such event or series of connected
events, and shall not exceed the total
amount invoiced by Criteo for the Services
from which liability arises during the six (6)
month period immediately preceding the
event first giving rise to such liability, and
if not yet in the sixth month, for the period
leading up to such event.

getirilmesinden veya iliskili sekilde dogan
yukumlalGga, ister sézlesmeden ister
haksiz fiillden dogsun isterse baska
herhangi bir neden yiiziinden olsun, s6z
konusu olayin veya bir dizi baglantili olayin
bir sonucu olarak ortaya ¢ikan dogrudan
zararlar ile sinirli olacaktir ve s6z konusu
yukamlalGgun ilk olarak ortaya gtkmasina
neden olan olaydan hemen 6nceki alti (6)
ay iginde ve altinci ay iginde olmadig
takdirde s6z konusu olaya yol agan
doénemde yukumlulUgi ortaya ¢ikaran
Hizmetler igin Criteo tarafindan fatura
edilen toplam tutari agsmayacaktir.

To the maximum extent permitted by
applicable law, neither Party shall be liable
for any special, indirect, incidental,
consequential, punitive, or exemplary
damages suffered by the other Party in
connection with the Agreement or the
performance or receipt of the Services,
even if said Party has been advised of the
possibility of such damages.

Gegerli yasa tarafindan izin verilen en
genis Ol¢tide, Taraflardan higbirisi,
belirtilen Taraf s6z konusu zararlarin
olasiligl hakkinda haberdar edilmis olsa
bile, diger Tarafin Anlagsma veya
Hizmetlerin yerine getirilmesi veya
alinmasi ile baglantili sekilde ugradigi
higbir 6zel, dolayli, anzi, sonug seklindeki,
cezai veya ibret niteligindeki tazminatlar
ylziinden sorumlu olmayacaktir.

Neither Party shall have any liability for
any failure or delay resulting from an
event beyond the control of the Parties,
which could not have been reasonably
foreseeable at the time of the conclusion
of the Agreement and which effects
cannot be avoided by appropriate
measures and prevents performance of
the obligations by one of the Parties
(“Force Majeure”). The Party affected by
the case of Force Majeure undertakes
however to take appropriate measures (a)
to avoid, eliminate or reduce the effects of
the delay and fulfil all its obligations and
(b) to resume its obligations as soon as the
case of Force Majeure has disappeared.

Taraflardan higbirisi, Taraflarin kontroli
disindaki bir olaydan kaynaklanan ve
Anlasmanin yapildigi tarihte makul olarak
ongorilemeyecek ve etkileri uygun
onlemlerle 6nlenemeyecek olan ve
Taraflarin biri tarafindan yikimlaltklerin
yerine getirilmesini engelleyen herhangi
bir basarisizliktan veya gecikmeden dolayi
higbir yikimlulGge sahip olmayacaktir
(“Miicbir Sebep”). Ancak Micbir Sebep
vakasi tarafindan etkilenen Taraf, (a)
gecikmenin etkilerini dnlemek, ortadan
kaldirmak veya azaltmak ve tim
yukumlaltklerini yerine getirmek ve (b)
Micbir Sebep vakasi ortadan kalkar
kalkmaz yUkiumlaliklerine devam etmek
icin uygun 6nlemleri almayi taahhit eder.

In no event will Criteo have any liability
under this Agreement for any claims
arising from (a) Partner Content or any
other third-party content; (b) any use of

Criteo higbir durumda (a) is Ortagi
iceriginden veya herhangi bir baska
Uiglincl taraf igeriginden; (b) sdz konusu
birlesim olmadigi takdirde s6z konusu
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the Criteo Technology by Partner in
combination with other products,
equipment, software, or data, such as, for
example, third party viewability,
verification or audience providers, if such
infringement would have been avoided
but for such combination; (c) any
modification of the Criteo Technology by
Partner; or (d) the negligence or willful
misconduct of Partner.

ihlalin engellenecek oldugu durumda,
Criteo Teknolojisinin Ortak tarafindan
ornegin, liclincu taraflar tarafindan
gorintilenme, dogrulama veya hedef kitle
saglayicilar gibi bagka Urinler, ekipman,
yazilim veya veriler ile birlesim halinde
kullanilmasindan; (c) Criteo Teknolojisinin
is Ortagi tarafindan herhangi bir sekilde
tadil edilmesinden veya (d) is Ortaginin
ihmali veya kasitli yanlig davranisindan
dogan taleplerden bu Anlagsma
kapsaminda sorumlu olmayacaktir.

Partner acknowledges and accepts that
the price paid by Partner for the Services
takes into account the risks involved in this
transaction and represents a fair allocation
of risk.

is Ortagi, Hizmetler icin is Ortag
tarafindan 6denen bedelin bu alisverisin
icerdigi riskleri hesaba kattigini ve riskinin
adil sekilde paylasiimasini temsil ettigini
kabul ve beyan etmektedir.

For the avoidance of doubt, nothing in
these Terms excludes or limits either
Party’s liability for fraud, gross negligence,
death or personal injury or any other
matter to the extent such exclusion or
limitation would be unlawful.

Supheye yer birakmamak amaciyla, bu
Hikimlerdeki hicbir sey dolandiricilik, agir
ihmal, 6lim veya kisisel yaralama igin veya
harig tutulmasi veya sinirlanmasi yasa disi
oldugu 6l¢lide baska bir konu yiiziinden
Taraflarin higbirinin sorumlulugunu harig
tutmaz veya sinirlamaz.

Partner acknowledges and accepts the risk
that third parties may generate
impressions, clicks or other actions which
may affect the charges under the
Agreement for invalid traffic. Criteo shall
have no obligation (including about
payment) or liability to Partner in
connection with any third-party
inappropriate action (e.g., click) that may
occur. Criteo will implement state of the
art measures to mitigate that risk and will
work in good faith with Partner to
investigate and resolve any disputes
around any possible invalid traffic.

is Ortag, liglinci taraflarin gegersiz trafik
ylziinden bu Anlasma kapsamindaki
Ucretleri etkileyebilecek sekilde
gorintuleme, tiklama veya bagka islemler
Uretebileceklerine dair riski kabul ve beyan
etmektedir. Meydana gelebilecek olan
herhangi bir Gglincu taraf uygunsuz eylemi
(6rnegin tiklama) ile baglantili olarak
Criteo’nun s Ortagina karsi hichir
sorumlulugu (6deme hakkinda dahil) veya
yukumlalGgi olmayacaktir. Criteo bu riski
azaltmak igin en gelismis dnlemleri
uygulayacak ve olasi gegersiz trafik
hakkindaki anlagmazliklari arastirmak ve
¢6ziimlemek igin is Ortagi ile iyi niyetle
calisacaktir.
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8. Privacy 8. Mahremiyet

a. Should the Parties process personal a. Taraflarin Hizmetler baglaminda
data in the context of the Services, kisisel veri islemesi durumunda onlar
they undertake to comply with their gizliligi ve veri korumasini diizenleyen
respective obligations under yasalar dahil ancak bunlarla sinirli
applicable laws and regulations, olmamak lizere gegerli yasalar ve
including, but not limited to, laws diizenlemeler kapsamindaki kendi
governing privacy and data yukumlaltklerine uymayi taahhit
protection and the Parties hereby etmektedir ve Taraflar bu belge ile,
agree that any processing of personal Anlasmanin ve Hizmetlerin yerine
data relating to the performance of getirilmesi ile ilgili herhangi bir kisisel
the Agreement and the Services (with veri isleme isleminin (her bir Tarafin
the exception of the processing of kendi gizlilik politikasina uygun
business contact data which shall be sekilde gergeklestirilecek olan is
performed in accordance with each iletisim verilerinin islenmesi harig)
Party's own privacy policy) shall be Anlagmanin ayrilmaz bir pargasini
carried out in accordance with the olusturacak olan Veri Koruma
provisions of the Data Protection Anlagmasinin hiikiimlerine uygun
Agreement, which shall form an sekilde gergeklestirilecegini kabul
inseparable part of the Agreement. etmektedir.

b.  Any personal data provided by b. s Ortag tarafindan calisanlar veya
Partner in relation to its employees temsilcileri ile ilgili olarak saglanan
or representatives will be processed tim kisisel veriler Criteo tarafindan
by Criteo in accordance with its https://www.criteo.com/privacy/corp
corporate privacy policy accessible at orate-privacy-policy/ adresinden
https://www.criteo.com/privacy/corp erisilebilen kurumsal gizlilik
orate-privacy-policy/. This includes politikasina uygun olarak islenecektir.
individuals’ right of access, Bu, bireylerin kisisel verilere erisme,
modification, and erasure of personal onlari degistirme ve silme haklarini
data. icermektedir.

9. Duration and Termination 9. Siire ve Fesih

a. Unless otherwise agreed, the Agreement
shall commence upon the Effective Date
and shall remain in force unless
terminated by the Parties.

a.

Aksi kararlastirilmadik¢a Anlagma Yurarltk
Tarihinde baslayacak ve Taraflarca
feshedilmedikge yirirlikte kalacaktir.
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b.  Without prejudice to any other rights and b. Baska herhangi bir hak ya da ¢6ziim yoluna
remedies, either Party may terminate the halel gelmeksizin Taraflardan herhangi biri
Agreement with immediate effect by bu S6zlesmeyi asagida yazili hallerde diger
written notice to the other Party: (a) if the Tarafa yazili bildirimde bulunmak suretiyle
other commits a material breach of any of hemen yararlige girecek sekilde
its obligations under the Agreement and in feshedebilir: (a) diger taraf Anlagsma
the case of a remediable breach, fails to cercevesindeki yikimliiklerinden herhangi
remedy it within seven (7) days’ of the birini esash bir bigimde ihlal edecek olursa
date of receipt of notice from the other ve bunun telafi edilebilir bir ihlal oldugu
specifying the breach and requiring it to hallerde diger tarafca gonderilen, ihlali
be remedied; (b) on the occurrence of a belirten ve telafi edilmesini talep eden
Force Majeure event that has continued tebligatin tebellig edildigi tarihten
for a minimum period of two (2) months; itibaren yedi (7) gtin zarfinda s6z konusu
or (c) to the extent permitted by ihlali telafi etmeyecek olursa; (b) en az iki
applicable law, in the event that the other (2) ay streyle devam etmekte olan
Party becomes insolvent, goes into herhangi bir Miicbir Sebep halinin vuku
liquidation, appoints an administrative bulmasi durumunda veya (c) gegerli yasa
receiver or analogous proceedings under tarafindan izin verilen 6lgtide, diger Tarafin
relevant local law. 6deme aczine diusmesi, tasfiyeye gitmesi,

idari kayyum tayin etmesi ya da ilgili yerel
yasa uyarinca bunlara benzer
sorusturmalar olmasi durumunda.

c. Expiration or termination (for any reason) c.  Anlasmanin sona ermesi veya feshedilmesi
of the Agreement will be without (herhangi bir nedenle), Taraflarin bu belge
prejudice to any other rights or remedies kapsaminda veya yasalar uyarinca
of the Parties hereunder or at law and will tahakkuk etmis diger haklarina veya
not affect accrued rights or liabilities of ¢6zim yollarina halel getirmeyecek ve
the Parties as of the date of termination, fesih tarihi itibariyla Taraflarin tahakkuk
nor shall it affect any clause which is etmis haklarini veya yiikimldltklerini
expressly or by implication intended to etkilemeyecektir veya sona erme veya
continue in force after expiration or fesih sonrasinda yirirliikte kalmasi agik
termination. sekilde veya ima ile amaglanmis olan hicbir

maddeyi etkilemeyecektir.

d. Upon termination, all amounts owed shall d. Feshin ardindan borglu olunan tim

immediately become due and payable.

tutarlar hemen muaccel hale gelecektir.

10.

Confidentiality

10. Gizlilik

a.

Each Party (“Recipient”) undertakes that it
will not at any time disclose to any legal or

a. Taraflarin her birisi (“Alic1”), herhangi bir
zamanda, bir Siparis Formunun hiikiim ve
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physical person not explicitly mentioned in
the Agreement, except as set out below or
as may be required by law or any legal or
regulatory authority, the terms and
conditions of an Order Form or any
Confidential Information concerning the
business or affairs of the other Party
(including the other Party’s affiliates)
which is disclosed to it by the other Party
(“Disclosing Party”).

kosullarini ya da diger Tarafca (diger
Tarafin baglh kuruluslan dahil olmak tGzere)
(“Agiklayan Taraf”) kendisine agiklanmis
diger Tarafin isleri ya da faaliyetleri
hakkindaki herhangi bir Gizli Bilgiyi,
asagida belirtilenler disinda veya yasa ile
ya da baska herhangi bir diizenleyici
makam tarafindan gerekli gérilmesi harig
olmak Uzere, Anlasmada agikga belirtilmis
olmayan herhangi bir tlizel veya gergek
kisiye agiklamayacagini taahhit eder.

If such disclosure is required by law or any
legal or regulatory authority, the Recipient
shall give the other Party written notice of
such disclosure request as soon as
possible prior to making the disclosure
and upon request, shall assist the other
Party in obtaining a protective order or
other relief. To the extent the Parties have
entered into a separate non-disclosure
agreement, it is expressly incorporated
herein by reference.

Eger yasa ile ya da baska herhangi bir
diizenleyici makam tarafindan boyle bir
aciklama gerekli tutulacak olursa, Alici
actklamayi yapmadan énce mimkiin
olabilecek en kisa surede diger Tarafa s6z
konusu agiklama istegi hakkinda yazih
bildirimde bulunacak ve istek tzerine,
koruyucu bir mahkeme karari ya da baska
bir telafi temini icin diger Tarafa yardimci
olacaktir. Taraflarin ayri bir gizlilik
anlasmasi yapmis olmasi halinde atif
yoluyla buraya agikca dahil edilmistir.

Notwithstanding the foregoing, each Party
may disclose Confidential Information to
its affiliates, representatives, agents,
advisors, independent contractors,
subcontractors or any other individual
who have a “need to know” to perform
that Party’s obligations under the
Agreement and who: (i) have been advised
of the confidential nature thereof and (ii)
agree to be bound by the terms in this
clause.

Yukarida belirtilenlere bakilmaksizin,
Taraflarin her birisi Gizli Bilgileri o Tarafin
Anlasma kapsamindaki yakimlltklerini
yerine getirmek Uzere bilgileri “bilmesi
gereken” ve: (i) bunlarin gizli niteligi
hakkinda bilgilendirilmis olan ve (ii) bu
maddedeki kosullar ile bagl olmayi kabul
eden bagh kuruluslar, temsilciler, vekiller,
bagimsiz yiikleniciler, danismanlar, alt
yukleniciler veya baska bir bireye
aciklayabilir.

Confidential Information shall not include
information for which the Recipient can
document that:

Gizli Bilgiler Alicinin agagidakileri
belgelendirebilecegi bilgileri
icermeyecektir:

i. Itwaslawfully in the possession
of Recipient prior to disclosure
by Disclosing Party, and it was
not obtained from a third party
known by Recipient to be under
an obligation of confidence to

i.  Aciklayan Tarafca agiklanmadan
once Alicinin yasal olarak elinde
bulunan ve Agiklayan Tarafa
karsi bir gizlilik yokimlulaga
altinda oldugu Alici tarafindan
bilinen bir Gglincl taraftan elde
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Disclosing Party;

edilmemis olan;

ii. Itwas or became publicly
available at the time of
disclosure through no breach by
Recipient of its confidentiality
obligations herein;

ii.  Aha tarafindan bu belgedeki
gizlilik yikiimluluklerinin ihlal
edilmedigi bir sekilde agiklama
aninda halka agik durumda
bulunan veya bu duruma gelen;

iii. It was disclosed to Recipient by a
third party under no obligation
of confidence in relation to it, or;

iii. ~ Ahciya bununla ilgili higbir gizlilik
yukimlalagu bulunmayan
Uglinct bir taraf¢a agiklanmis
olan veya

iv. It wasindependently developed
by Recipient without use of
Disclosing Party’s Confidential
Information.

iv. Alc tarafindan Agiklayan Tarafin
Gizli Bilgileri kullanilmadan
bagimsiz sekilde gelistirilmis
olan.

Recipient acknowledges and agrees that
the Confidential Information disclosed
hereunder is of a unique and valuable
character, and that financial compensation
may not be a sufficient remedy for the
unauthorized dissemination of the
Confidential Information of Disclosing
Party. Therefore, Disclosing Party shall be
entitled to injunctive relief to prevent the
dissemination of any Confidential
Information in violation of the terms
hereof. Such injunctive relief shall be in
addition to any other remedies available
hereunder or at law.

Alici, be belgede agiklanan Gizli Bilgilerin
6zglin ve degerli bir 6zellige sahip
oldugunu ve Agiklayan Tarafin Gizli
Bilgilerinin yetkisiz sekilde dagitilmasi igin
mali tazminatin yeterli bir ¢6zim
olmayabilecegini kabul ve beyan eder. Bu
nedenle, Agiklayan Taraf, Gizli Bilgilerin bu
belgedeki kosullari ihlal eden sekilde
yayllmasini 6nlemek igin ihtiyati tedbir
alma hakkina sahip olacaktir. S6z konusu
ihtiyati tedbir, bu belge kapsaminda veya
yasada mevcut olan diger tim ¢6ziim
yollarina ek olacaktir.

Either Party shall promptly notify the
other Party of any loss or of any
unauthorized access to, use or disclosure
of the other Party’s Confidential
Information, or attempt thereof, of which
it becomes aware. Each Party will use its
reasonable endeavors to assist the other
Party in remedying any unauthorized use
or disclosure of its Confidential

Taraflardan herhangi biri, kendisinin
farkina vardigi diger Tarafin Gizli
Bilgilerinin herhangi bir sekilde
kaybolmasini veya bunlara yetkisiz sekilde
erigilmesini, kullaniimasini veya
aciklanmasini ya da bunlarin yapilmaya
¢alisiimasini diger Tarafa hemen
bildirecektir. Taraflardan her biri diger
Tarafin Gizli Bilgilerinin yetkisiz kullanimini

Information. veya agiklanmasini diizeltmede ona
yardimci olmak i¢in makul bir ¢aba
gosterecektir.

11. Assignment 11. Temlik
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Neither Party may assign its rights or
delegate its obligations under the
Agreement, and any attempt at such
assignment will be void, unless with the
prior written consent of the other Party,
whose consent shall not be unreasonably
withheld or delayed. Notwithstanding the
foregoing, each Party may assign the
Agreement or any of its rights or benefits
under the Agreement, upon mere
notification to the other Party, in
connection with a merger, acquisition,
corporate reorganization, or sale of all or
substantially all its assets.

Taraflardan higbiri diger Tarafin 6nceden
yazili izni olmadikga Anlagma
kapsamindaki haklarini temlik edemez
veya yukiumlultklerini devredemez ve bu
gibi her tirll devir girisimi gegersiz
olacaktir ve bu izin makul olmayan bir
sekilde alikoyulmayacak veya
geciktirilmeyecektir. Yukaridakilere
bakilmaksizin, Taraflarin her birisi, bir
birlesme, satin alma, kurumsal yeniden
organizasyon veya varliklarinin tamaminin
veya biuyuk 6lgiide tamaminin satilmasi ile
baglantili olarak sadece diger Tarafa
bildirimde bulunarak Anlagmayi veya
Anlasma kapsamindaki haklarinin veya
faydalarinin herhangi birisini temlik
edebilir.

Either Party may assign its rights and
obligations under the Terms to any
company of the same group.

Taraflardan herhangi biri Kosullar
kapsamindaki haklarini ve
yukamlaliklerini ayni grubun herhangi bir
sirketine temlik edebilir.

In any event, Partner shall not assign the
Agreement to a competitor of Criteo, or its
successors or assigns.

is Ortag, hicbir durumda Anlasmayi
Criteo’nun bir rakibine veya onun
haleflerine veya devir alanlarina temlik
etmeyecektir.

12. Compliance

Uyum

Each Party warrants that neither it nor any
affiliates, officers, directors, employees,
and agents is the subject of any sanctions
administered by any applicable sanction
authority having jurisdiction over it.

Taraflardan her biri ne kendisinin ne de
herhangi bir bagli kurulusunun,
yetkilisinin, yoneticisinin, ¢alisaninin ve
temisilcisinin, onun Gzerinde yargi yetkisine
sahip olan gegerli bir yaptirim makami
tarafindan uygulanan herhangi bir
yaptirima tabi olmadigini garanti eder.

Each Party agrees to perform its
obligations hereunder in compliance with

Taraflardan her biri, ticari yaptinmlar, dis
ticaret kontrolleri, ihracat ve yeniden
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all applicable laws and requirements
relating to trade sanctions, foreign trade
controls, export and re-export controls,
non-proliferation, anti-terrorism, and
similar laws, as well as with all applicable
anti-corruption laws, anti-terrorist
financing legislation, and anti-money
laundering laws.

ihracat kontrolleri, yayilmanin énlenmesi,
terdrle micadele ve benzer yasalar ile ilgili
yururlukteki tim yasalar ve gereklilikler ve
ayrica yurarlakteki tim yolsuzlukla
micadele yasalari, terérizmin
finansmaniyla miicadele mevzuati ve kara
para aklamayla micadele yasalari ile
uyumlu olarak yukamlaltklerini yerine
getirmeyi kabul eder.

c. Criteo ensures compliance with its own
Code of Conduct available online.

c.  Criteo ¢evrim ici olarak mevcut olan kendi
Davranig Kurallarina uyum saglar.

13. Miscellaneous

13. Cesitli Hiikiimler

a. Criteo may add, modify, or delete any
terms, conditions, rates, or fees for any
Criteo Services at any time. Criteo will
provide Partner with advance notice of all
changes to the Terms that are materially
adverse to Partner by email, message,
posting on Criteo’s website, or other
method Criteo deems practicable, stating
the effective date on which the updated
Terms will become applicable. The most
current version of the Terms may be found
at the following link:
https://www.criteo.com/terms-and-
conditions/. Criteo may provide Partner
with notice of non-material changes in its
sole discretion. Partner’s continued use or
payment for Criteo Services after the
Terms have been updated means that
Partner has accepted updated Terms. If
Partner refuses to accept the updated
Terms, Partner will have to stop using the
Services as from the effective date of the
updated Terms.

a. Criteo herhangi bir Criteo Hizmeti igin
herhangi bir zamanda herhangi bir sart,
kosul, fiyat veya lcret ekleyebilir,
degistirebilir veya silebilir. Criteo, is Ortag
icin dnemli 6l¢lide olumsuz olan tiim
degisiklikler hakkinda is Ortagina,
glncellenmis Kosullarin gegerli olacagi
yurarlik tarihini belirterek e-posta, mesaj,
Criteo’nun web sitesinde yayinlama veya
Criteo’nun uygulanabilir gordiigi baska bir
yontem ile dnceden bildirimde
bulunacaktir. Hikiimlerin en gilincel
strima su baglantida bulunabilir:
https://www.criteo.com/terms-and-
conditions/. Criteo 6nemli olmayan
degisiklikler hakkinda is Ortagina yalnizca
kendi takdirine bagli olarak bildirimde
bulunabilir. Kosullarin giincellenmesinden
sonra Is Ortaginin Criteo Hizmetlerini
kullanmaya devam etmesi veya onlar igin
ddeme yapmasi, is Ortaginin giincellenmis
Kosullar kabul ettigi anlamina gelir. is
Ortagi giincellenmis Kosullari kabul etmeyi
reddederse, is Ortaginin giincellenmis
Kosullarin yirirlik tarihinden itibaren
Hizmetleri kullanmayi durdurmasi
gerekecektir.

b. The applicable law and exclusive
jurisdiction with respect to any dispute or

b.  Anlagsmadan kaynaklanan veya onunla
baglantili olan herhangi bir anlagsmazlik
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matter arising out of or connected with
the Agreement is set forth in the above
mentioned “Criteo contracting entities,
governing law and jurisdiction” document.

veya konu ile ilgili olarak gegerli yasa ve
minhasir yargi yetkisi yukarida bahsi
gecen “Criteo sozlesmeci kuruluslari,
gecerli hukuk ve yargi yetkisi” bashkl
belgede belirtilmistir.

The Parties acknowledge and accept that
electronic format (including, insofar as
Order Form changes are concerned, the
online interface of Criteo Platform and
email) shall be deemed an acceptable
means of communication for the
execution, sending or modification of the
Agreement, including any component
thereof. All notices may be sent via email
and will be addressed to the contact
person set forth in the most recent Order
Form executed between the Parties or any
other person expressly designated in
writing by the Partner.

Taraflar, Anlagsmanin herhangi bir bileseni
dahil olmak tizere Anlagmanin
imzalanmasi, gonderilmesi veya
degistirilmesi icin, elektronik formatin
(Siparis Formu degisiklikleri s6z konusu
oldugu siirece Criteo Platformunun gevrim
ici araylzl ve e-posta dahil olmak lizere)
kabul edilebilir bir iletisim araci sayildigini
kabul ve beyan etmektedir. Her tirli
bildirim e-posta araciligiyla gonderilebilir
ve Taraflar arasinda imza edilmis olan en
glincel Siparis Formunda yer alan irtibat
kisisinin veya is Ortag tarafindan agik
sekilde atanan baska bir kisinin adresine
gonderilecektir.

The Partner’s placing of an Order Form
implies full acceptance by the Partner of
the Terms, including any applicable Criteo
Specific Terms of Service. If there is any
contradiction between the Terms, the
Criteo Specific Terms of Service and an
Order Form, the Order Form shall take
precedence before the Criteo Specific
Terms of Service and these before the
Terms in relation to the Criteo

Service. Notwithstanding the foregoing,
the Data Processing Agreement shall
always take precedence.

is Ortaginin bir Siparis Formu vermesi,
gecerli tim Criteo Ozel Hizmet Kosullari
dahil olmak iizere Kosullarin is Ortag
tarafindan tam olarak kabul edildigi
anlamina gelir. Kosullar, Criteo Ozel
Hizmet Kosullari ve bir Siparis Formu
arasinda herhangi bir geliski olmasi
durumunda Siparis Formu, Criteo Ozel
Hizmet Kosullarindan énce ve bunlar
Criteo Hizmeti ile ilgili Kosullardan 6nce
oncelik tasiyacaktir. Yukaridakilere
bakilmaksizin, Veri isleme Anlasmasi
daima oncelik tasiyacaktir.

Unless otherwise agreed, each Order
Form, when executed, shall form a
separate Agreement, governed by these
Terms and any applicable Criteo Specific
Terms of Service.

Aksi kararlastirilmadikga, her Siparis
Formu, imzalandigl zaman, bu Kosullar ve
gegerli tim Criteo Ozel Hizmet Kosullari
tarafindan diizenlenen ayri bir Anlagsma
olusturacaktir.

The Agreement sets out all terms agreed
between the Parties and supersedes all
other agreements between the Parties

Anlasma, Taraflar arasinda kararlastirilan
tim kosullari belirler ve Taraflar arasinda
onun ana konusu ile ilgili olan diger tim
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relating to its subject matter. In entering
into the Agreement, neither Party has
relied on, and neither Party will have any
right or remedy based on, any statement,
representation, or warranty (whether
made negligently or innocently), except
those expressly stated in the Agreement.
Any set of legal terms or other
documentation herein mentioned (URL)
and available online are incorporated by
reference into the Agreement. The
Agreement prevails over the Partner's
general terms and conditions of purchase,
and any and all terms incorporated in any
Partner-generated Order Form or by any
vendor purchase or payment management
tool, (e.g., vendor portal, which shall have
no legal effect).

sozlesmelerin yerine geger. Anlagsmayi
yaparken Taraflardan higbirisi S6zlesmede
acikca belirtilenler disinda herhangi bir
beyan, taahht veya garanti (ihmal sonucu
veya masum sekilde yapilmis olsa da)
temelinde herhangi bir hakka veya ¢6ziime
glvenmemistir ve Taraflardan higbirisi
bunlar temelinde herhangi bir hakka veya
¢Ozlime sahip olmayacaktir. Burada
belirtilen ve gevrim igi olarak mevcut olan
her turld yasal kosul veya diger belgeler
(URL) Anlasmaya atif yoluyla dahil
edilmistir. Anlagma, Is Ortaginin genel
satin alma hiikiim ve kosullarina ve is
Ortagi tarafindan olusturulan herhangi bir
Siparis Formunda veya herhangi bir satici
satin alma veya 6deme yonetimi aracinda
(6rnegin yasal bir etkisi olmayacak olan
satici portali) bulunan tim hikimlere gére
Ustlndir.

If any provision of the Agreement shall be
found by any court or administrative body
of competent jurisdiction to be invalid or
unenforceable, such invalidity or
unenforceability shall not affect the other
provisions of the Agreement, which shall
remain in full force and effect.

Eger Anlagsmanin herhangi bir hiikmii yargi
yetkisine sahip herhangi bir mahkeme
veya bir idari organ tarafindan gecersiz ya
da uygulanamaz bulunursa, s6z konusu
gecersizlik ya da uygulanamama durumu
Anlasmanin diger hikimlerini
etkilemeyecek, bunlar tam ve eksiksiz
olarak gecerli olmayi ve yurirlikte kalmayi
surdirecektir.

The Terms may be available in various
language versions. However, in the event
of any dispute between different language
versions, the English language version
shall prevail.

Kosullar gesitli dillerde mevcut olabilir.
Bununla birlikte, farkli dillerdeki sekilleri
arasinda bir uyusmazlik s6z konusu oldugu
zaman ingilizce siirimi éncelik
taslyacaktir.

ONo failure or delay by either Party in
exercising any right, power, or remedy will
operate as a waiver of such right, power,
or remedy, and no waiver will be effective
unless it is in writing and signed by the
waiving Party. If either Party waives any
right, power, or remedy, such waiver will
not waive any subsequent or other right,
power, or remedy the Party may have
under the Agreement. Each Party’s

OTaraflardan herhangi birinin herhangi bir
hakki, yetkiyi veya ¢éziim yolunu
kullanmamasi veya kullanmakta gecikmesi,
s6z konusu haktan, yetkiden veya ¢6ziim
yolundan feragat edildigi anlamina
gelmeyecektir ve higbir feragat yazili
olmadikga ve feragatte bulunan Tarafga
imzalanmadikga gecerli olmayacaktir.
Taraflardan herhangi biri herhangi bir
haktan, yetkiden veya ¢6zim yolundan
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remedies set forth in the Agreement will
be cumulative and not exclusive and will
be available in addition to all other
remedies available at law or equity, except
as otherwise expressly provided in the
Agreement.

feragat ederse, s6z konusu feragat Tarafin
Anlasma kapsaminda sahip olabilecegi
herhangi bir miteakip veya bagka bir
haktan, yetkiden veya ¢6zim yolundan
feragat ettigi anlamina gelmeyecektir. Her
bir Tarafin Anlasmada belirtilen ¢6zim
yollari toplu olacak ve diglayici
olmayacaktir ve Anlasmada agikga aksi
belirtiimedigi siirece kanun veya
hakkaniyet ¢ercevesinde mevcut olan
diger tiim ¢6ziim yollarina ek olarak
mevcut olacaktir.

i

Unless specified otherwise in the
Agreement, no third party shall have any
rights or obligation under the Agreement.

Anlasmada aksi belirtilmedigi strece,
higbir Gglincu taraf Anlasma kapsaminda
herhangi bir hakka veya yuktumlilige
sahip olmayacaktir.

* *x

*
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